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WIADOMOŚCI KRAJOWE. 
— Z Wićdnia. — 

N- Podróży młodszego Króla Jmei węgierskie. 
Aila Następcy tronu reszty państw Cesarstwa 
ng; , Jakiego, i młodszćjKrólowój Jmci dostoj- 
a 980 małżonki, zawióra gazeta Lineka z d 
z Erpnia następujące wiadomości z Linz. 
c. | SWiwszy młodszy Król Jmó węgierski i 
Żonką | '$Pea tronu ze swoją, dostojna mał- 
k. ą siedem dni w Gmunden, w dobrach c. 
copy Meralnych solnych, który czas poświę- 
Todzin ył wzajemnym odwiódzinom i życia 
Znają U z dworem księcia Modeńskiego, 
Areyjj?0e80 się w dobrach Jego Król. Wysokości 
lq, cia Maxymilijana d'Este, wyjechał w d, 
2 pół, Powrót do Schoenbrunn, i o godzinie 1 
mics jaja stanął tu ku największój radości 
Aea ancow tćj stolioy prowincyż. 

Przyję Stwo Ichmć wysiedli w dome stanów, 
cia d$c przez Jego Itról. Wysokość Arcyhsię- 
rada | milijaca d'Este, przez prezydenta 
naczelni Ugarte, biskupa Ziegler, zastępcę 
lera Eip dowodzącego jenerała - majora kawa- 
ze 


kawa], 79 denta sądu miejskiego i krajowego, 


Szczyt rcyksięcia Maxymilijana mieł za- 
ù padezga poPTosSzZonym c. h. prezydent ręadu, 
ty Arot . stórego muzyka c. k. pułku piecho- 


śxymilijane 
oglądać i 


tyjn 
zn ych, 
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Preyjad o <e PO mszy świętćj, raczył Król Jmć 

1d uniżoność radzców rządu i przełożo= 
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nych innych. władz, znajdował się potém na 
kościelnćj paradzie wojskowój przed miastem, 
a z poludnia oglądał dalszą część wież forty- 
fikacyjoych. 3 

Tego dnia i ńastępnego raczył Król Jmó 
oprócz Jego Król. Wys. Arcyksięcia Maxymili- 
jena d'Este zaprosić do stolu swojego c. k. pre- 
zydeuta rządu, biskupa, c. k. prezydenta sadu 
mićjskiego i krajowego, zastepce naczelnie do- 
wodzącego, kilka dam i kawalerów, tadzież 
kilka członków stanu cywilnego, wojskowego 
i duehkownego, podczas którego grała. muzyka 
c.k. pułku piechoty Arcyksięca Karola. 

Dnia 15 t. m., z południa jeździł Mrół Jmć 
koleją żelazna, idącą z tad do Budziejowic aż 
za Magdalenę, i w tém ostatnićm mićjscu, 
gdzie jest najpięknićjszy widok na dolinę nad- 
dunajską + na góry styryjskie, oglądał kelój 
Żelazną Bsaplana, 

Tutejsze towarzystwo muzyczne miało szczę” 
ście wyprawić dnia tego przed mieszkaniem 
Królestwa Ich Mość sercnadę i okazaś postępy 
swoich zdolności. 

Poranek d. 46. poświęcił Król Jmć na zwió- 
dzenie dalszych fortyfikacyj. Popołudniu odwió- 
dzi! Król Jmć ogród publiczny Festaracego, a 
wieczorem tutejszy teatr. 

McólowaJój Mość, 2 powoda lekkićj słabości, 
nie mogła znajdować się obok swojego najj. mał- 
żonka, lecz po większćj części przyszła do sie- 
bie. Wczoraj, po wysłuchaniu mszy św. wy- 
jechali Królestwo Ach Mość na powrót do 
Schoenbrunn. 


WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
Hiszpanija. 


Moniteur donosi pod d. 18. sierpnia, iż rząd 
francuzki odebrał przez telegraficzna depeszę 
z d. 12. następujące wiadomości z Hiszpanii. 
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El Pastor pisze z Villafranca z dnia 10.: 
„Wszystko stronnictwo Nawary, Alavy, Guipu- 
skoi, wyjąwszy batalijon z Segastibelsa, stoją< 
cego na dolinie Bastan, wyruszyło do Onate,i 
ma w pośrodku pretendenta. Rodil stoi w Al- 
sasua. Powstańcy, po piócwszy raz. połączeni, 
chcą zasłonić dostawy od morza, lub stoczyć po- 
'wszechnag potyczkę. Granica hiszpańska zo- 
stała zbiegami okryta, gdy się postrach roz- 
Szedł w Elisondo.» 3 

Journal des Debats dodaje do doniesień Moni- 
teuru z Hiszpanii (w prz. nr. Gaz naszćj) nastę- 
pujące uwagi :»Azpeytia, z kąd Jaureguy wyru- 
szył do Ataun, leży między gościńcem, wiodącym 
do Vitoryi a portem Gaetaria, 6 godzin drogi od 
St- Sebastian a 4 od Tolosy w Guipuskoi. 


Ataun leży o półtory godzioy od Villalranca, i- 


prawie tyle od Onate. Z krótkości depeszy 
nie możemy się dowiedzióć , czyli korpus po- 
wstańców, który ścigał Jaureyguy, i chciał nań 
udórzyć w Ataun, przybywa æ Azpeytia i bi- 
skajskićj granicy, aby się połączyć z Zumala- 
carreguy , lub czyli to jest korpus Guipuskoj- 
czyków, który, jak mówią, został przez niego 
do domów odesłany. Położenie Ataun należy 
tak dojedoćj jak i drugićj hypotezy. lLiecumbery, 
5 godz. drogi od Pampeluny na drodze zTolosy i 
Belaie, w takióm samém oddaleniu od pomie- 
nionego miasta na drodze do Elisondo, 8ą poło- 
Żone na dwóch bardzo wysokich pasmach gór, 
z których ostatnie panuje nad wnijściem na do- 
live Bastan; te obadwa punkta połączone sa 
łańcuchem bardzo stromych gór, oddzielają- 
cych dolinę Bastaa od obwodu Pampeluny. 
Teraz, kiedy dolina Bastan, w którćj położone 
jest Elisondo i Santesteban, sa osadzone przez 
wojsko Rodila, pozycyja wójsk obudwóch obró- 
cona została z północy ku poładniowi, albo- 
wiem Rodil obraca czoło wojska na południe, 
opićrając się o granicę francuzka, podczas gdy 
/.umalacarreguy stoi czołem ku północy, i ma 
za sobą Estelle jakoteż ione punkta, z których 
Rodil: wyruszył był do Elisondo.' Pomimo kto- 
potu, jaki powstać może dla wójsk hiszpań- 
skich z tak całkiem zmienionego czoła woj- 
skia, pomimo trudności dosiagnienia nieprzyja- 
ciela, którego nie można zmusić pomimo jego 
woli do potyczki, ponieważ nie broni Żadnój 
linii operacyjoćj ani komunikacyjnój, i nie za- 
ciania Źsdnćj twierdzy, wszelako wszyscy bez- 
stironni widzą, że sprawa Don Carlosa nic sta- 
nowczego nieuzyska przez ten sposób prowa- 
dzenia wojny, i że w końcn powstanie, z braku 
źródeł pomocnych i punktów oparcia się, zga- 
snad musi. — Beunza, dotad podług depeszy 
udał się Zumalacarreguy, leży między Lecuin- 


` bery i Pampeluną przy dolinie Ultzama. AML. 


- 40 do 12 mil drogi od Beunza. 


coas są to dwie doliny na północy od Estelli 


Telegraficzoa depesza z d. 14. (w Monitorze) 
donosi, że Don Carlos opuścił Onate w ** A 
dla'obrócenia się ku El-Orrio; ma on ód 
sobie wojsko Zavali i część wojska Zuma E 
carreguy. W d. 48. rano ruszył Rodil rae 
reguy do Onate. Journal des Debats dodaj? 
do tych wiadomości następujący komenter? 
»Onate jest małóm miasteczkiem w GuipasG1. 
dwie lieues na wschód od Mondragon. 4 
Orrio leży w Biskai, pięć lieues na pó noc A 
Mondragon, a siedm od Bilbao. Główny po d 
pus wojska karlistów opuszcza Nawarť$ 
wyraszenia do Biskai, a w Nawarze 20%", 4} 
tylko maleńka ruchoma kolamnę pod doża 
twem Segastibalza. Wiedzielismy, że 21% 

lacarreguy unika boju i znajdzie środk og 
knąć się Ródilowi, albowiem umiał Pa 
swoje pochody przez krzyżujące się gór lac a- 
Nawarra jest oswobodzona, lecz wojDa Pr żli 


. . . R . e 
niesła się w inna część kraju. — Atoli, let 
planem jest powstańców, ponieważ się pi i 
cili do Biskai, zakrywać wyładowanie be- 

e 


amunicyi, których mocno potrzebują, | 
dzie można przyprzóć ich do Oceanu i 7! 
do stoczenia bitwy, którćj dotąd usika" j o 
Gazeta madrycka z d. 5. sierpnia 80% 
uznaniu [nowego królestwa greckiego 
rząd hiszpański, i o mianowniu p * 
Montalto sprawującym interesa PTZ) 
rządzie, maż 
Aresztowany jenerał Palafox prosił d* jeg” 
parów (Proceres), aby zajęła się sąd? pi Po” 
jako członka tejże izby. Hrabia Parc? 
parł to Zadanie. 5 


izbę 


Iilku parów oświax czyło. ch 
par dopóty nie może używać zupełnie gsiódał 
praw i prerogatyw, dopóki nie będzie * eli nie 
w izbie, co zaś nastapić nie może» Je 
wykonał przepisanćj przysięgi, a ksią 

gossy (Palafox) nie dopełoił téj KE mie 
Trodna tę kwestyją załatwił prozes PO” jnieiej” 
nając izbie, iż jedynym przedmiotem 
szych obrad jest adres odpowiedni "^ 
2 tronu. Najpierwój mówił przeciw 


trzy Dać 
ł wielka 
dres 


którzch izba spodziówa się 0 
od rządu. lisiązę Rivas okazał Y 
w zdaniu z tómi, którzy ułożyli 
putowanych (Prócuradores). Pan 
la Rosa odpowiedział w pieknój pie z 1 
gotowanćj mowie, którćj zgromadze 
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słuchało , i która mocne wrażenie sprawiła. 
“oc wyrazów, połączona z umiarkowaniem, i 
Wynurzenie najszlachetnićjszych uczuć, odzna- 
zaja to nowe wystąpienie jego w zawodzie rzą- 
u reprezentacyjnego. Hrabia Toreno w krót- 
'ć] mowie okazał swoję zdalność, czystość sty- 
„W i gruntowność w dowodzeniu. Na wniosek 
lego postanowiła izba, iż nadal Żadne poprawy 
Podanych projektów nie mają być czynione, 
dopóki komisyja proponowanych artykułów nie 
odrzuci, Pan Caro Manuel, także jeden z se- 
gętarzy izby, był przeciwny adresowi. .Znu- 
zit izbę zbaczaniem od przedmiotu obrad, 
atwo poznać, iż tak on, jakoteż księżę Rivas, 
usiłują być przywódzcami oppozycyi w izbie 
o. Pan Burgos bronił adresu, lecz nie 
tazał spodziówanego talentu mowcy. Poparł 
© las Amarillas w sposobie, który przeko- 
izbę, iż w rozprawach jest krótkim, lecz 
Brantownym. Ioni także mniój znaczący człon- 
owie mówili za i przeciw adresowi, -przez ko- 
"Syją ułożonemu,którcy nareszcie izba'przyjęła, 
ee Ournaj des Debats zawióra wiadomości o po- 
żeniu prokuradorów w d. 3. sierpnia: Naj- 
PTzód odczytał sekretarz projekt do adresu. 
plasm p. Lopez, członek komisyi, zabrał 
BC, dla wyłożenia zdań , których sie trzymano 
ki, onegoź ułożeniu. (Jeurnał des Debats , 
ści Y tych narad udziela, nie mówi nic o tre- 
tra jego mowy.) Wiceprezydent Medrano u- 
: go muje, ze projekt ten w żadnym paragra- 
stao zawióra zdań zgromadzenia. Tu zabrał 
"ak Toreno i powstał na wszystkie arty- 
k Y Projektu. Zwrócił on uwagę na trzy pun- 
` Da treść, formę i przyzwoitość, i twier- 
» Że pod każdym z tych względów uchy- 
złe ówił gorliwie przeciw oznaczeniu prze- 
R rządu słowy: niedorzecznie, i przeciw 
ipea ności, z która zdarzenia z d. 17. i 18go 
0 nagp z0nO. W przeciwnój zaś myśli mówił 
o. brag. Jeh paragrafach, oskarzających władze 
Stan „,P"zezorności, i starał się dowieść, iż 
sądz, JW nie jest tak emutoy, jak komisyja 
` Uodał, że można, nie chcac przeszły 
owodu zrządzonego złego usprawiedli- 
szły q Przyznać, Że w ostatnich czasach przy- 
a skutku korzyści, których owoce po- 
R y zbiórąć, Poczóm starał się szczegól- 
Jstawić niebezpieczeństwa, jakieby wy- 
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druku téj chwili z nieograniczonćj wolności 
m obra, |ŚE9BO projekt żąda. Skróślił po- 
gdzie „ ; Postępów wolności druku w Anglii, 


aż q 2 poczatku była ograniczona, od 4688 


0 teraźni 43 ram © 
dek, ge aadićjszego czasu, i Wyciagnąał wnio- 
Wolności. Rage nie może od razu używać tój 


'wnie za ni 9 
niewczesne uważał on resztę 


przez komisyją dotkniętych nowości, mianowicie 
zaprowadzenie sądu przysięgłych. Zapuścił się 
także obszćrnie względem odpowiedzialności 
ministrów; jego zdaniem mogą być sądownie 
ścigani jedynie za zdradę i uciski, podczas, 
gdy w innych punktach podlegaja tylko mo- 
ralnćj odpowiedziałności. Ogólne uwagi nad 
pytaniem, czyli treść adresu jest stosowna i 
w czasie, zakończyły mowę hr. "Foreno. Pan 
Lopez odpowiedział mu z zapałem. P. Mar- 
tinez de la Rosa ganił całe usiłowanie i redak- 
cyją adresu. Mówił z niechęcią przeciw po- 
wolności, z jaka postąpiono przeciwko wypad- 
kom 17. lipca, i rozpoznawał postępowanie 
hiszpańskiego rządu, w sprawie portugalskićj 
po kapitulacyi wojaka miguelistów. Gonzalez, 
ksiadz z dyjecezyi Leonu, członek komisyi, 
odpowiedział dobitnie na mowę ministra. Po- . 
czóm margr. Falces, który po wypadkach w d. 
17. lipca złożony był z urzędu korregidora Ma- 
drytu, powstał na adres, jako najnieprzyzwoity 
i przeciwny prawu, i starał się wykazać, ze 
nie jest odpowiedzią na mowę od tronu ; prze- 
szedł potóm do osobistój obrony swojego po- 
stępowania podczas owych wypadków. Po nim 
p. Giralda, prezydent kortezów w r. 1820, sta- 
rał się usprawiedliwić paragraf projekta, w 
którym tenże przypisuje nićjako przedłożenie. 
wojny domowćj systematowi łagodności i bez- > 
karności, którego się rzad dotad trzymał. Przy 
tóm znalazł powód zapytać się ministeryjum, 
czyli Don Carlos jest na czele wojska, lub nie. 
W odpowiedzi, która okazywała więcój zręcz- 
ności niżeli dokładoości, wykazał Martinez de 
la Rosa, co rząd uczynił, aby powstanie utłu- 
mić i pretendenta z pólwyspu oddalić. Na za- 
pytanie odrzekł, iż nie mbźe odpowiadać, al- 
bowiem żaden rząd nie może faktów ogłaszać, 
o których nie wić pewnie; atoli nie zachodzi 
ten przypadek względem obecności pretendenta 
w Nawarze, albowiem potrzeba jeszcze w tój 
mierze wiele usunać watpliwości. Dodał: Rzecz 
sama z siebie, czyli jest prawdziwa lub fał- 
Szywa, nie może mióć wpływu na tok czadu, 
ani na jego środki, i mie będzie nic zaniedba- 
nóm, coby się mogło przyczynić do spokojno- 
šci narodu i bezpieczeństwa tronu. Po tój mož 
wie zamknięto posiedzenie. 

Depesza z Madrytu z d. 5. sierpnia (w Mo- 
nitorze) donosi, Że izba prokuradorów przyjęła 
w całości adres. To niejako prowizoryczne przy- 
jęcie projektu w ogólności oznacza, że może 
być wzięty pod rozpoznanie. Nad artykułami 
poczęły się narady nazajutrz. Dotąd przywie- 
dli ministrowie do skutku większa część od- 
mian, których żadali. 
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Podług Journal de Paris izba prokuradorów 
na przedstawienie ministrów Martinez de la Rosa 
i Toreno opuściła obadwa paragrafy adresu na 
mowę od tronu, w których żądała wolności 
druku i sadów przysięgłych. 

O Zumalacarreguy, śmiałyra naczelniku kar- 
listów, udziela Monthty-Magazine następuja- 
cych wiadomości: »luan Zumalecarreguy jest 
jednym z tych ludzi, którzy, nie mając Żadne- 
go znaczenia, poczyneją przez zmianę rzeczy 
grać znamienita rolę w dramacie Życia ludz- 
kiego. W roku 1820 był kapitanem w pułku 
piechoty i uchodził za gorliwego stronnika kon- 
stytucyi kortezów. Podczas wojny w r. 1823 
prowadził oddział jeńców do Pampeluny, gdzie 
w drodze napadł nań korpus gieryloasów woj- 
ska wiary. Mosiał się poddać i został do Irati 
zaprowadzony. Z tamtąd potrafił ujść ; atoli, gdy 
przybył do Pampeluny, wzięty był w areszt, i 
jakoby zdradził kraj, stawiono go przed sądem 
wojennym. W dniu przeznaczonym do wyda- 
nia wyroku, który bez wątpienia byłby paszpor- 
tem na drugi świat, udało się mu ucióc. — 
Udał się do głównćj kwatóry wojska wiary i o- 
trzymał stopień pułkownika. Od tego czasu 
po rok 1831 był w służbie Ferdynanda i dobrze 
widziany. Lecz gdy poźnićj korpus ochotników 
królewskich rozwiązano, powrócił do swojój 
„rodzinnój prowincyi Nawarry. Podczas śmierci 
Ferdynanda był sekretarzem wicekróla Nawarry 
w wydziale wojennym. Byłby się był ogłosił 
za królową Izabella, gdyby go nie upośledze- 
no, co na umysł, jak jego, musiało głębokie 
uczynić wrażenie. Imię jego opuszczone było 
ma liście awansów, które z takióm marnotra- 
setwem dawała królowa rejentka, gdy objęła wo- 
dze rządu. Z tegoto powodu wypływa jego po- 
stanowienie ujęcia oręża za sprawa Don Garlosa. 

Podług Gazette de France żona Zumalacar- 
reguy, przybywszy do Franeyi, miała być zatrzy- 
mana i z dziećmi swojómi odesłana do Bajonny, 
gdzie strzeżona jest ściśle w oberzy St. Etienne. 


Wielka Brytanija i Irłandyja. 

Na posiedzenia w izbie niższćj w d. 5. sier- 
pnia odczytano po raz trzeci bil względem dzie- 
nięcin irlandzkich i przyjęto go. P. Shil prze- 
powiadał z onego? przyjęcia upadek kościoła 
irlandzkiego; O'Connell zaś przyrzekł: jeżeli 
bil stanie się prawem , nie będzie przez rok 
cały (za czas dłuższy nie może zaręczyć) ani 
kropla krwi rozlana w Irlandyi. 

Izba wyższa trudaiła się dn. 6. sierpnia pra- 
wie wyłącznie petycyjami. W izbie niższćj od- 
czytano tego dnia po raz trzeci bil cłowy, i 
taltowg przyjęto z dodatkowym artykułem pa. 


Poulet Thomson, przez który kompanija 
wschodnio-indyjsłta nabywa prawa, aż do penr 
nego czasu przyjmować towary obcych 080 
do swoich składów. 

Na posiedzeniu izby niższćj w dn. 7. pz% 
łożył lord Althorp królewskie poselstwo tej 
treści, iż król jmé uznał za rzecz stosowne" 
aby przedsięwzięic mogłby być śródki , przeć 
któreby posiadacze dóbr w Irlandyi byli w 5t8” 
nie zapobićdz, aby dobra nieprzypadały koronie: 
Lord Althorp wniósł na adres, jako odpowiedź 
na poselstwo, i dodał, Że ten Krok króla jS“ 
wiele koronę kosztuje. PP. O'Connell, Lyn" 
i inni członkowie irlandzcy wynarzyli wdzięc? 
ność za to przyzwolenie, i uważali ten środć 
jako korzystny dla Irlandyi. — Na posiedzeni” 
w d. 8. podał pułkownik Evans petycyją pr” 
ciw karaniu kijami w wojska. 

Na posiedzenia izby wyższćj w d. 8. sierp”? 
mówil lord Tavistok o środkach ku reform'? 
kościoła, jako potrzebnych do usunienia H 2 
zmiernych nadużyć. Lord Melbourne o39PS" 
wiedział mu, i przyrzekł, że on sam i Jen 
koledzy zajmą się szczórze tém pytaniem PO", 
czas feryj, i przełoża na przysztóm posiedze 
niu Środki zaradcze. i 

Na posiedzeniu w d. 11. tójże izby p e 
lord Melbourne i wniósł na drugie odezyt®™® 
irlandzkiego biła o dziesięcinach ; za nim F_/ 


sowało obecnych 51, przez pełnomocnictwo dra 
razem 122 głosów ; przeciwko takowemu ongo 
yo 


m 


nych 85, przez peloomocnictwa 104, raze gło” ` 
7 


głosów, tak, Že bil został większością Ô 
sów odrzucony. a 
Globe wyraża się względem odrzucenia islet 
zkiego bila o dziesięcinach w sposobie pastą” 
pajacym: »Pobliczność będzie sobie życzyłć ać 
znać charakter odrzuconego bilu przez me a- 
dziedziczną. Dziesięciny irlandzkie zostały pil 
cowane podług ich nominaloéj wartości: 
o dziesięcinach stanowił, eby duchowieć 
za każde 100 ft. str. tćj ilości nominaln 
biórało 60 procenta od dóbr posiadaczy; 
centu z fnnduszu ustalonego, i aby te 
pokryte były z dochodów biskupstw: d 
szym aktem parlamentowym zniesiony "sp 
zwrócane funduszowi ustalonemu. +9 dzie” 
sobem odrzacony przez izbę wyższą bil © nień” 
sięcinach zapewnił irlandzkiemu dac. jc 
stwu 80 procentu od nominalnćj wart? dołało 
dziesięcin. Z tój nominalnćj wartości ©”. A 
duchowieństwo na wielu miejscach 
centu wybrać, i to jeszcze z Pie 
stwem swojego życia, za pomoc? 
śród okropności i krwi rozlewn. ; 
nic nie otrzyma; musi żebrać * 
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£ glota. Atoli pozostaje jeszcze dla nas po- 
ciecha, Przez wczorajszy wyrok zapieczeńtowało 
stronnictwo torysów ostateczny wyrok swojego 
OBU, | wyłączyło się na zawsze od rzadu kraju. 
ogardza nimi oświócona Anglija; gdyby jeszcze 
raz chciało wznieść swoje fanatyczne berło, 
Ratenczas ucisniona i dręczona Irlandyja zła- 
małaby kajdany na głowach swoich ciemięzców. 
te należy się spodziówać, aby ministrowie , 
W skutek odrzucenia irlandzkiego bilu o dzie- 
sęcinach ze strony lordów , uczynili w prost 
rok, albowiem dostateczną jest, aby przy na- 
ZYtÓJ uwadze na zachowanie publicznćj spokoj- 
M: dozwolili temu odrzuceniu działać na 
ch własne potępienie. Publiczność zapyta się 
Naturalnie, czyli ksiażę Welliogton zechce dać 
Tedd swojego dochodu na wsparcie irlandzkiego 
achowiedstwa, i czyli lord Ellenboroug, który 
Toponował odrzucenie bile, myśli zrzóc się 
nacznych dochodów ze swoich synekur, dla za- 
Pobieżênia glodowi, Który zrządzić może wczo- 
Jsze votum w izbie wyższćj.a 


Francyja. 


rę dtug National mówiono w d. 14. wieczo- 
tik, w Paryżu o zmianie mnisteryjalnój, przy- 
a, Mma pan Thiers wystapić i mićjsce jego 
w Pi pan Guizot w ministerstwie spraw we- 
obj dych. Słychać także, Ze pan Broglie 
nych 'e znowu ministerstwo spraw zagranicz- 
A pan Rigny otrzyma ministerstwo mary- 
esztąa innych paryzkich dzieńników 
- miłcza o tych wieściach. 
w q pesza telegraficzna nadeszła do Toulonu 
Piate * zaleca wszystkim ajentom marynarki 
Ua go obwodu, czuwać nad wszystkićmi sta- 
skich /Przybywającómi od brzegów hiszpań- 
dla da 1 wszystkich podróżnych pilnie badać, 
dzy wiedzenia się, czyli nie znajduje się mię- 
"Mi pretendent, którego opisanie wydano. 


narki, 
E 


zy Niemcy. 


18, się gp urtu nad Menem donoszą pod d. 
naty „PAIA (w Gazecie Powszechnćj), że fa- 
d. 12, tgijny Hermana miał w Offenbach 
Bo po m. ostatnie kazanie. Aresztowano 
tzkąniy "data o godzinie 5tćj w jego mie- 
Waląryż a Zawieziono pod zasłoną oddziału ka- 
9 Darmstadtu. 


Multany i Wołoszczyzna, 


ze 

$ pięc, Multadaka z d. 12. (24.) lipca za- 
ice. zędowe jenerał-majora Mirko- 

mu ¡Prezena (z ramienia rossyjskiego) 
ZA: z d. 8. (20.) lipca r. b. 


Podar k z 
8, któróm tenże, na wiadomość 


- 


o przybyciu hospodara do Jass, stolicy księztwo, 
składa w ręce jego wodze rządu tego księztwą 
i donosi mu, że tymczasowa administracyja 
rossyjska od tege dnia ustała. 

Drugióm pismem urzędowóm z d. 8. (20.) 
lipca r. b. jenerał- major Mirkowicz dziękuje 
radzie administracyjnćj w ogólności i członkom 
jéj każdemu z osobna za gorliwość i gotowość 
w przykładaniu się we wszystkich okoliczno- 
ściach do odpowiedzenia oczekiwaniom władzy 
wyższćj, i do nstalenia dobra publicznego. 

Pszczoła Multańska z d. 19. (31.) lipca za- 
wióra szczegółowy opis przyjęcia hospodara 
w Multanach. po jego z Konstantynopola po- 
wrocie. Z kościoła metropolitalnego szedł książę 
pieszo do swego pałacu. Gdy w sali tronowćj 
zgromadziło się duchowieństwo, piórwsi kroju 
urzędnicy i szlachta, wszedł książę do sali i, 
pozdrowiwszy szanowne zgromadzenie, miał 
następująca mowę: 

»Mości Panowie |< 

»Najmiłościwszy Pan nasz, Sułtan Mahmud 
chan, łącznie z dostojnym opiekunem naszym, 
raczyli z troskliwości swojćj zapewnić łaskawie 
Multanom prawo rządzenia się przez swego 
rodowitego książęcia, któryby przez ciag życia 
swego nie mógł być z tćj godności złożony ; 
odnowili dawne przywileje naszćj ojczyzny i 
potwierdzili zaprowadzone w rozmaitych gałę- 
ziach rządu naszego ulepszenia.< 

»Podlug wyroków opatrzności, wysoka porta, 
którćj blask oby zawsze jaśniał! raczyła poż 
wierzyć mi rzady tego księztwa.< 

»Przejęty uczuciem moich powinności, bła- 
gam pomocy boskićj, abym mógł godnie odpo- 
wiedzićć temu zaszczytnemu powołaniu. Cnoty 
ojca mego będą mi nieustapnie przewodniczyć 
w Dowym zawodzie moim, w którym postę- 
pować będę ze wszelką, uczciwemu człowie- 
kowie przyzwoitą pewnością; serce moje nie 
oddali się nigdy od mego powołania.a 

»Te same uczucia oświócały mię w pracach 
przygotowawczych, które organiczny regulamin 
potwierdził.« 

Ten niepożyty pomnik dostojnćj woli, za- 
pewniując nam najdroższe swobody, położył 
kres naszym nieszczęściom,« 

»Zastosowanie nowego rzeczy porządku jest 
wypadkiem rzadu tymczasowego; święcie prze- 
strzegać będę nowych iustytocyj , które dla 
kraju wydały jnż ważne i zbawienne zkutkię 
pieustannie czuwać będę nad dalszóm ich roz- 
winięciem.a 

„Uczucie dobrze zrozumianego interesu po- 
winno was, mości panowie, zgromadzić okało 
tój tarczy (palladium), htórój ja jestem organem: 

2 
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współdziałanie wasze Będzie dla mnie drogićm, 
jeżeli odpowiadać będzie mojój troskliwości.,. 
którcój piórwszym i nicodmieanym celem bę- 


dzie wzrost dobra publicznego , ocenienie za- ' 


slug osobistych, gorliwości w służbie, szczórego. 
i. prawego poświęcenia się, które podniecać i 
wynagradzać poczytam sobie za szczęście. Z su- 
miennóm nstaw zachowaniem czuwać bedą. nad: 
ich wykonaniem, a sprawiedliwość przewodni- 
czyć będzie wszystkim obradom moim. Takie 
z mojćj strony postępowanie przyświecać wam. 
bedzie na drodze, którą iść macie, abyśmy. 
wszyscy razem połączeni uczuciem: dobra mo- 
gli, w tćj pamiętnćj polityczaego bytu naszego 
epoce, okazać, že- godnie cenić umiómy zarę- 
czone pam dobrodziejstwa. Tymto sposobem. 
siawić będziem. okraz rodziny., rządzonój za- 
sadami zachowawczemi.«- 

»Oddalajac. od siebie: myśl. rozporządzeń ,. 
mało zgodnych: z tómi zasadami, oświadczam, 
że, w przeciwnym przypadku z boleścią wi- 
działbym się być zmuszonym: do chwycenia się 
środków potrzebnych, aby zjednać uszanowanie 
ku ustawom i zapobiódz złemu, któreby z ich. 
zapomnienia wyniknać mogło.*- 

»Przy tój uroczystój sposobności: wzywam 
Jego Kminencyja, metropolite Multan, którego 
chsrakter odpowiada uczuciom pobożności ewan- 
gielicznćj, aby błagał miłosierdzia boskiego i 
pomocy boskićj, iżhy zyczenia nasze, byly. wy- 
słuchane, i aby. każdy. oświócony był. w drodze 
powinności , słuszności. i zgody.ć 

»Pod takióm. hasłem przeczuwam,. Że dopnę- 
celu swojćój troskiłwości w każdym czasie :: że 
szczęściem moich współobywatełi i ja. bedę 

„szczęśliwym ;. spełnią się moje życzenia, jeżeli 
odniosę słodkie przekonanie, że. zawód mój 
stał się epoka szczęścia ojczyzny: naszój,*: 

Moc głosu. i spokojność w. układzie, z jaką. 
Książę: wymawiał. powyższe słowa, dowodza, Że 
postanowił dopełoić ich: świecie.. Całe zgro-. 
madzenie było. niómi. przejęte ,. a. wiele: osób. 
ze. łzami. w. oczach. łaczyło z. ostatnićmi. słowy. 
swoje gorętsze Życzenia ,, aby się ziściły, i ze 
skwapliwością całowały ręce ,, w. których. teraz 
złożone sa. losy. ojczyzny.. 

Archimandryta Hrupeński miał przy tćj spo-- 
sobności. przemowę,, pełna. wymowy, i pohoż-- 
ności.. 

Wielki sułtan. chcąc okazać: księciu: Micha-. 
łowi Sturdza, hospodarowi'maltańskiemu ,. swój, 


(Do: tego. Nru: Gazety. dołączony. jęst:. Nii. 35. Rozmaitości:): 


szczególny dla niego szacunek , przesłał mw 
swój portret, ozdobiony bogato brylantami » 
do noszenia na piersiach. 


z Sztuki i przemysł. 

W Gazecie Wiódeńskiój z dnia 21.. sierpni* 
r. b. czytamy: »Dzieńnik londyński tie 27 
bions podaje pod napisem »Wóz. parowy* P4“ 
stępojaca wiadomość;.która i dla naszych współ” 
ziomków nie: bedzie: obojętna: Po hilkakro? 
utrzymywaliśmy , że-zupełnie podobném do ad 
konania jest dobroczynne użycie pary do © 
gnienia wozów , nie nadwerężając przez 
sności.prywatnćj, nie oszpecając kraju, co", 
odłącznóm: jest od' zaprowadzenia kolei ż€!% 
znych, które teraz codziennćm są zadanie'%: 
Dowód tego: zdania doszedł. właśnie do naszej 
wiadomości. Ostatniego. tygodnia jeździł P 
drodze: do Stratfort mały wóz parowy, zrobioby? 
jak się dowiadujemy, przez pana Walter Hao 


. . 
cock na zamówienie z Austryi. Wóz ten W^ il 


9 : 
zek: 
éry 


« cho” 
zad s F o. usła” 
ciaż. droga na milę była szutrem świðž® zg. 
na, wóz jednak przesuwał się po 
dziwiająca Intwościa:, i w górę szedł po! 
1 T EJ . R . i4 . „A g 

sama szybkością., Siedziało nanim wie” o, 
komitych cudzoziemców, a właściciel JPB wał: 
Voigtlaender, mechanik z Wiódnia, M 

nim z. wielka. zręcznością.. 


Fi: ) wym 
Wóz tem przybył już na: okręcie PA" woją 
Batavier do Rotterdamu:i wzbudził tam Foigt 
mocną budowa- wielkie podziwienie: , fobro” 
laender spodzićwa się: zrobić w swojćj 
w. Wiódniu: wiele podoboych wozów: E- 
b bog gpd! en ar Li 
WIDOWISKA we: LWOWIE. , 
r i Gete 
Teatr niemiecki. — Dziś: Die Tage pe w 30 
oder.. Der: arme WasserträgtT » z 
aktach, aa Ross 
Jutro: Fin. Tag: vor: der Schlacht: be j 
oder. : Das, Duclil-Mandat s SE 
w. 5. aktach.. 
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